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MPO NEPEHOCHE 3HAYEHHS i HEPE®EPEHTHE B)KUBAHHSI IMEHHUKIB B OJTHUHI

YV ecmammi posensinymo ocobaueocmi noznaueHHs MHONCUHU 00 €KMi8 He30IPHUMU IMEHHUKAMU Y hopmi OOHUNHU &
VKpaincoKiil, pocilicokiti ma aneniicwbkiti mosax. Onucano nioxoou 00 ananizy maxozo nesbicy niamy smicmy i niany eu-
DAdKCEHHA, OPIEHMOBAHT HA KOHMEKCM peyeHHs a00 HA ChiBGIOHOWEHHS 3 OILCHICMIO.

Kniouosi cnosa: imennux, MHoXMCUHA, OOHUNA, NEPEHOCHE 3HAUEHHS, pedepenmHicb.

B cmamve paccmampusaromest ocobennocmu 0003HAUeHUsL MHOACECMEA 00EKIMO8 HeCOOUPamMeLbHbIMU UMEHAMU C)-
WeCmeUumenbHbIMU 6 YopMe eOUHCBEHHO20 YUCTA 8 YKPAUHCKOM, PYCCKOM U AH2IUUCKOM A3bIKax. Onucansl nooxoowl K
ananu3y OAHHO20 AGIEHU, ANEUPYIoujUe K ONpedeisiouett pOoiu KOHMEKCMA RPeoioNCeHUs, UL JCe OPUESHMUPYIOWUECS
HA COOMHOWEHUE ¢ OCUCTEUMETbHOCTIBIO.

Knrouesvle cnosa: ums cyuecmeumensHoe, OUHCIMEEHHOE YUCILO, MHONCECMEECHHOE YUCILO, NEPEHOCHOE 3HAYCHUE, De-
epenmnocme.

The paper is devoted to revealing the idea of plurality in the singular form by analysis nouns in the Ukrainian, Russian
and English languages. The distinctions between the investigations of plural meaning of these nouns based on the defining
role of sentence context and on actualities are drawn.
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CrizbHE i BIIMIHHE MK Teopiero pedepeHIlii i Teopiero 3Ha4eHHs BU3HaueHo B [3, ¢. 40-55]. 3rigno 3 A.IL. 3arHiT-
KOM, TIepIIa JIOCTIJDKY€E CMHUCIH MOBHUX OJMHUIIb (CaMe BOHM 3a0€311eUyIOoTh 3B’ 5130K MOBH 3 MHUCIIEHHSIM), CIOCOOH 1X
KOMOIHYBaHHS Ta BiTHOIICHHS M’k HUMH, TOI K IPyTa pO3TIISAac 3B’ 13K MOBH 3 00’ €KTUBHOIO IHCHICTIO [3, c. 54-55].
[MuTanHasa BUpakKeHHS CEMAaHTUKN MHOXIHHHOCTI ()OPMOIO OTHUHH IMEHHUKIB BUBYAJIM MOBO3HABIII — TPEICTaBHUKN 000X
TEOPiif.

3aranom 0coOIMBOCTI BKMBaHHS POPM Ynclia IMEHHHKIB poaHaiizoBano B [5]. O.B. KpacuibHikoBa BUIISE YOTUPH
ACIIEKTH BUBUCHHS IIMTaHHS KUIbKOCTI. Po3misiHemMo petanbHimie. [IpecTaBHUKY JEHOTAaTHBHOTO acIeKTy HaMararoThes
BUPILINTH MUTAHHS PO T, SIKI XapaKTEPUCTUKHN 3aKJIAJCHO B KaTETOPiaIbHUX 3HAYEHHSX (OPM YHCIIa, a SKi 3 HUX BH-
BOJATHCS 13 KOHTEKCTY. SIK came BIUIMBA€E KOHTEKCT Ha y3arajlbHeHe OCMUCIICHHS peYeHb 3 IMGHHUKOM B OJJHUHI BU3HAYHB
J.1. Pynenxo [10]. O.O. IToTe6Hs 3BepHYB yBary Ha BXKMBaHHS HE30ipHUX KOHKPETHHX IMEHHHKIB Y (OpPMi OJHUHHU Y
¢byHKii “00pasy CyHiIbHOT MHOKHHHOCTI”, ““CHMBOJIy MHOXHHHOCTI” (npusaiuia nmuya x kpymy depezy) i kBamigi-
KyBaB Iie sIK CHHEKIOXY [8, c. 25]. M.O. lllensikin cepes cnocobiB peaitizalii KUIbKICHUX BiJIHONIEHb ()OPMOIO OJTHHMHHU
IMEHHHUKIB, OKpIM 30ipHOi MHOXXHHHOCTI, BiJ[3HAUA€ CHHEKIOX14HY (poc. Kpoem yoic qucm 30n0moul Baasicuyro semnio 6
zecy) 1 TuCTpuOyTHBHY (pOC. nogeneno opums um 60pody) penpe3eHTalio pO3AiIbHOT MHOXHHHOCTI, @ TAKOX 3arajbHo-
MTOHATIHHY peNpe3eHTAIIi0 BChOTO KIIACy MpeaMeTiB (Bosk — xuoicak) [13, c. 16—18]. Ak i moriku, M.O. llenskin Haromo-
ITy€e Ha HEOOX1THOCTI PO3MEKOBYBATH MTOHATTS 30ipHOCTI # 3arajlbHOCTI.

I.P. BuxoBaHelipb BiiI3HaUa€ B KaTEropii Yuciia Taki €JIeMEHTH 3HAUYCHHS, sIKi BUPaKAIOTh ITPOTUCTABICHHS ITPEAMETIB 3a
TXHBOIO PO3YJICHOBAHICTIO / HE PO3YJICHOBAHICTIO i LJIFOCTPYE BUKOPHCTAHHS TPaMEMH OJTHWHH B 3HAUCHHI y3arajibHEHOT
MHOXKUHHOCTI (Puba sicuge y cmagkax) 1jist O3HAYEHHST HEPO3WICHOBAaHOT MHOKMHHOCTI Ta I'paMeMH MHOXHHH (Pubu
JACUBYMD Y CMABKAX) JUTS TIO3HAUCHHS! pO3wiIeHOBaHOI MHOXXHMHHOCTI [11, ¢. 93]. 3rimHo 3 O.0. JlemxoBoro, Ha crierugiky
BiI0OpakeHHs (POPMOIO OHMHHU KIIACY TIPEAMETIB BIUTUBAE Te, 110 BOHA OQOPMIISIE CIIOBO SIK HOMIHATUBHY OJJMHHIIIO, TOMY
{if BmacTuBe BimoOpakeHH: KJacy MpeaMeTiB sk Takoro (Cobaka 0asHo cmag domauinboro meapuror) [6, c. 94].

0.0. PedopMaTchKuii TpaMaTHYHUM [Apag0KCOM 30ipHUX IMEHHHUKIB Ha3BaB TE, 110 MHOKHHHICTh ITEPEIAETHCS 3a
JIONIOMOTO10 OfiHUHH [9, ¢. 77]. Mema crarTi — npoaHasi3yBaTH HasBHI B JIHI'BICTUYHIN JITEpaTypH MiJXOIH JI0 aHAII3Y
BUPaKEHHSI 3HAYE€HHsSI MHOXKMHHOCTI HE301pHUMH IMEHHUKAaMHU y (JOpMi OJIHUHU B YKpPATHCBKiHM, POCIHCBHKil Ta aHIIIiH-
CBbKilf MOBax.

Bumnanok, konu hopma nepeTHHae MeXi CBOET CEMaHTHYHOI [IAPUHHI, BXXUBAIOYKCH JUIS IO3HAYCHHS IPHHIIMIIOBO 1H-
moro pedepenta abo kiacy pedepenti, C. C. €pMOIEHKO 3apaxoBye 10 €KCIIPECUBHUX Y)KUBaHb IPaMaTHIHAX GOpM 1
TOBOPHTH PO BUHUKHEHHS Y (JOPMH IIEPEHOCHOT0 3HAUSHHSI 400 TPAHCIIO3UIIII0 (JOPMU B HEBITACTUBHH A1 Hel KOHTEKCT
[1, c. 8]. Came mijx BIJIMBOM KOHTEKCTY TPAHCIO3UIIIT 3HAYCHHS 11i€T pOpMH MepeoCMUCITIOIOTHCSI B OIK MHOXXHHHOCTI,
1 pa3oM 13 THM 1ieil HOBHH peepeHT, MHOKHHHICTh, 00pPa3HO IHTEPIPETYETHCS K OAMHUYHICT. BHUXITHUM MYHKTOM Y
LIOMY TIPOLIECI, 110 TIOPOKYE 3HAUCHHSI MHOKHHHOCTI, € MaTepiajibHNI acleKT rpaMarndHoi popmu oxguuny [1, c. 10-
11]. Taxk, y nmpuxnaxi Y. Yetida An_elephant likes peanuts ‘Cnon momroomnsie apaxic’, e HAETHCS PO CIOHIB 3arajoM,
KOHTEKCT CyIePeYHTh 3HAUCHHIO KOHKPETHOT OAMHUYHOCTI, SIKE 3a3BUYail BIACTHBE TO€THAHHIO HEO3HAYCHOTO apTUKIIA i
IMCHHHKA, 1 [I03HAYa€ TyT BCIO CyKymHicTh nux TBapuH. 3a C.C. €EpmosieHkoM, (hopMa OJHUHU IMEHHHKA BUPAKAE POTOBE
HOHSTTS B IIPSIMOMY BXXMBaHHI ITPU TIOETHAHHI 13 Heo3HaueHUM apTukiem: The elephant likes peanuts. HasBHICTD KaTe-
ropii apTUKIIsl, 3TiHO 3 yueHNM, 3a0e3nedye MOXIMBICTh (opMalIbHOT JudepeHIiamii NepeHoCHOro i HenepeHOCHOTO
BHPaKEHHS IIEBHOIO TPaMEMOIO POIOBOTO 3HAYCHHS.

JIiHTBICTH aKLCHTYIOTh yBard Ha TOMY, IO IIPH BUPaXKEHHI POJOBOrO cMHCITY (POPMOIO OJJHUHU IMEHHHKa pociiicbka
1 aHTTiliChKa MOBH BUSIBIISIIOTH TIEBHY Pi3HHMIIIO, TTOB’I3aHY i3 HAsIBHICTIO B OCTaHHIH KaTeropii aptukist. O. €cmepceH ce-
pel MOYKJIMBHUX 1’ SITH CIIOCO0IB BUPa)KEHHsI TAK 3BaHOTO “BCE3arajibHOTO YKcia’” B aHIIIHCHKIN MOBI Ha3uBae: 1) IMEHHUK
B OJIHUHI 0€3 apTHKIIS — 1€ IMCHHUKU man 1 woman: Man cannot live by bread alone, a Tako)x Ha3BH MacH, MaTepiaabHOT
abo HemarepianbHOT: Blood is thicker than water; History is often stranger than fiction); 2) IMCHHHK B OIIHUHI 3 HEO3HAYEC-
HUM apTUKIeM: 4 cat is not as vigilant as a dog “Kinrka He Taka IHiIbHA, sk codaka”; 3) The dog is vigilant “Cobaka mHib-
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HUit” [2, ¢. 235-236]. YV rpamaTukax BKUBaHHS IMEHHHUKA i3 HEO3HAUYCHUM apTHKIIEM (i3 y3araJbHIOIOYUM 3HAUYCHHSIM)
KBaNi(DiKyIOTh SIK MO3HAYECHHS LIJIOTO KJAcy MOJAIOHMX 00’€KTIB uepe3 oHOTo Horo npeacraBHuka: A hacker is usually a
very proficient programmer ‘““3a3Bu4aii Xakep — MalCTePHHUN MPOrpamicT”. ATCIIFOBaHHS JI0 MOHSTTS pedepeHIIii Ipu BH-
BUeHHI apTukiA [12, c. 278] no3Bossic BYSHUM pOOUTH TaKi BUCHOBKH: IIPH IMEHHHUKAX B y3araJlbHEHO-POJJOBOMY 3HAUCH-
Hi OTIO3MIISI MDXK apPTHKJIIMU 3HAYHOIO MipOI0 HeHTpamisyeTbest. O3HaueHUH apTHKIIb BUKOHYE TYT CHHTETHUHY TOTAJIBHY
¢dyHKIIfO, 0 BigoOpakae yHiBepcalbHy pedepeHTHY 00JIacTh SK I Kiac, IMPOTUCTABICHUN 1HITNM KiacaM (@HTIL.
The whale is the largest of animals ‘Kut — Haii6inpIma TBaprHa’), TOAI IK HEO3HAYCHUN apTUKIb BKa3ye Ha aHATITHYHE
BIOOpakeHHS 11i€l YHIBEpcaabHOI 00macti: A whale (every whale) breathes air ‘Kut (KO)X€H KHUT) IUXA€ MOBITPSM .

Po3misiHeMoO nmpuKIIa M aHaizy CeMaHTHKY YKCia, OPIEHTOBAHI Ha pealibHy a0o ysSIBHY JIHCHICTh, CUTYyallii MOBJICHHS
(BuKoHaHi y cBiTii Teopii pedepeHwii — criBBiIHECEHHS BUCIIOBIIOBAHHS Ta HOro 4acTHH i3 JilicHicTio). JloOpe Binome
B miHrBicTHII BBeneHe K. J/IoHHEnaHOM MPOTUCTABICHHS omepallii pedepeH il (puB’13yBaHHS BIACTHBOCTI 10 ii HOCIS)
1 akTyaumizanii (iHIMBidyai3amis KOHKPETHAX HOCIIB TIEBHOT BIAcTHBOCTI). {71 Hac BaroMuM Oyne TBEpIKSHHS PO Te,
10 710 OTIO3UIIi] pehepeHTHHX 1 aTpHOYTUBHUX yKHUBAHb HAJICKHUTD i MPOTHCTABICHHSI KOHKPETHOCTI i HEKOHKPETHOCTI
[3, c. 45]. B.O. [lnyHursH Bu3HAYa€ TaKi JBa TUIM BKUBAHHS IMCHHHKIB: 1) IMCHHUK MMO3HAYa€ OMH 200 ICKijIbKa KOH-
KpeTHUX 00’ €KTiB: A xouy bauumu yio 1oduny; — o 3a3BUYail KBaTi(iKyrOTh Y MOBO3HABYIMH JIiTeparypi sk peepeHTHE
BxkuBaHHs (specific); 2) iMeHHUK X MO3HAYa€ 3arajioM LU K1ac 00 €KTIiB 3 iMeHeM X, He pOOIISTYM HiSIKOT BHY TPIIIHBOT
“lgpuBinyamizamii’”: JIroduna He modice 00820 eumpumamu 6e3 600u ma ixci — e HepeepeHTHE BKUBaHHS (generic, non-
specific) [7, c. 285]. Yci pedepeHTHI BKUBAHHS CITIBBITHOCATHCS 13 KOHKPETHIM IIPEICTaBHIKOM IIEBHOTO KJIACy 00’ €KTIB
1 MIPUITYCKAIOTh ATENAIII0 10 MEBHUX IHAWBITyaJbHUX BIACTHBOCTEH HOTO MPENCTaBHUKIB, SIKi JO3BOJISIOTH BiPI3HUTH
ix Big pewtu [7, c¢. 286]. O. K. KikiieBud TroBOPUTH IPO PENPE3CHTALII0 IMEHHUX IPYIl JBOMa THUIIaMH: peepeHTHUM
(IHaMBiqyalli30BaHUM) 1 TeHEpUYHUM (HepedepeHTHUM, ITpeankarHiM) [4, c. 187]. BinMiHHICTb JEHOTAaTUBHUX CTATYCIB
CJIOBO()OPM JIIHTBICT TIOB’A3y€ 3 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO 3HAKa, 10 MICTUTH J[Ba KOMIIOHEHTH, SIKi B PI3HUX MpaIsix
OTpHIMAaJH Ha3BYy JCHOTAIliSl — CHHTi(iKaIis, eKCTCHCIOHAT — IHTCHCIOHAI, 00’ €M — 3MICT TOIIO. 3aBISKU CUTHI(IKATHB-
HOMY KOMITOHEHTY 3IHCHIOEThCS XapaKTepu3allist 00’ exTa (mepenaeTbes iHhopMaris i mpo HOro BMIIIEHHS 10 TEBHOTO
TaKCOHOMIYHOTO KJIAaCy), ICHOTaTUBHHUI KOMIIOHEHT 3HAUCHHS CII0OBA 3yMOBIIOE Horo pedepeHTHe BxuBaHH [4, c. 188].

[MosicnenHst He30iry ruiaHy 3MicTy (OJMHHUYHICTH) i IUIaHY BHpaKeHHsS (MHOXXHHHICTB) Y MeXaX Teopii 3HAYCHHS
areIioe J10 MOHSTH NIEPEHOCHOTO BKUBAHHS CJI0Ba (CHMHEK/I0Xa; MO3HAYECHHSI KJIacy 00’ €KTIiB IIUISIXOM Ha3MBaHHS OJHOTO
HOro MpecTaBHNKa), PO3BUTKY IIEPEHOCHOT0 3HaueHHs rpameMu onHuHY (KoHuenuis C.C. €pmorenka). [IpencraBankn
Teopii pedepeHiii aHaTi30BaHe SBHIIC BUCBITIIOITH K HepeepeHTHE BKUBAHHS IMEHHUKA (KOJH iM’sl HE ITO3HAYa€e
He 00’eKT miCHOCTI Oe3mocepeIHo, a 03HAKY), TOBOPSITH PO TEHEPUUHY PENpe3CHTAIlI0 IMCHHHUX TPYIl. YpaxyBaHHS
MIParMaTUYHOTO YWHHHUKA — BUSIB CTABJICHHS MOBIIA /10 MOBIZOMIIFOBAHOTO YE€PE3 BXKMBAHHS HUM MEBHUX YNCIOBUX (HOpPM
IMEHHHKIB — [TOCTAE NEPCIIEKTHBOO MOAAIBIIOTO JOCIIIKSHHSL.
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